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Üdvözlet.
Galgóc, május 30.

Szivünk önzetlen szeretetével, 
magyar lelkünk tiszta melegével 
üdvözöljük Pozsony váios szellemi 
elitejét, akik hazaszeretetük szent 
hevületétől vezéreltetve, közénk 
jönnek, hogy velünk együtt ünne­
peljék a halhatatlan szabadsághős : 
II. Rákóczi Ferencnek emlékét!

Jól eső érzés hat át az együttlét 
pillanatában. Hát mégis vannak 
magasztos momentumok, amelyek 
tömörítenék, egységesítenek a hon- 
szerelem és szabadság szent jegyé­
ben !

íme, a történeti visszapillantás 
fölemel a nagy kötelességok magas­
ságába; megdobban szivünk, kigyu- 
Jad a faji kegyelet olthatatlan lángja, 
s egyetemlegesen áldozunk a legdi­
csőbb szabadságbős emlékének, aki 
száműzetésben halt meg a hazáért, 
de örökre feltámadt millió és millió 
magyarnak szeretetében.

Úgy érezzük, mintha teljesen 
belemerülnénk abba a hatalmas 
korszakba; mintha képzeletünk át­
röpítene a századon, melyet az ősök 
Önfeláldozással, hősiességgel har­
coltak meg és tettek nagygyá. Azok, 
akiknek életünket köszönhetjük; 
mert hiszen e föld az ő poraiktól

termékeny s szabadságunk vára az
megyivha-vérüktőlő feláldozott 

tatlan.
S midőn így röpít a képzeletünk, 

önkénytelenül is megakad tekinte­
tünk egy sötét ponton, ahonnan 
gyiilölség és veszedelem áskálódik 
felénk. Az ország, melyet A'itéz ősök 
karja biztosított számunkra, körül 
van véve ellenségekkel, akik az 
önálló magyar nemzeti egységet szét. 
akarják bontani és Magyarországot 
nemzetiségi területekre osztani. Be 
vájjon a nyugoteurópai kultúrának, 
erkölcsnek, szabadságnak elképzel- 
hető-e más formája, mint az egységes 
magyar nemzet!? S vájjon a magyar 
nemzeti önállás és függetlenség nem 
egy-e az emberiség nagy kincseinek 
oltalmává', légmagasztosabb vívmá­
nyainak a védelmével, a legteljesebb 
szabadsággal?

Ennek az ápolására, az ellen­
áramlatok megtörésére segít szövet­
kezni a múlt, annak bőseivel együtt, 
akiknek emlékét a küzdelemnek 
babérlevelei is díszítik. Az erőknek 
e szövetsége a meggyőzhetetlen 
nemzeti hatalom.

A nemzeti géniusz szive dobban­
jon össze ma bennünk e szövetségre, 
amidőn köszöntjük a pozsonyi tudós 
professzorokat.

—tz —

Pünkösdre.
Galgóc, május 30.

Kő vagy ércoszlop nem hirdet­
hetné méltóbban a bit nagy elvét, 
mint ez a minden évben visszatérő 
szelíd ünnepnap, piros pünkösd 
napja.

Dúljon vihar bár, földrengető 
vihar, pusztítson háború tüze s 
szálljon a nemzetekre bármi súlyos 
megpróbáltatás: a Szent Lélek el­
jövetelének ünnepén betelik lelkünk 
a hittel, s feledni tudjuk a meg­
próbáltatások perceit.

Igen, a bit ad erőt az ellenállásra 
és a bizalomra. S az embernek szük­
sége van erre a szilárd pontra, a 
melyhez nem fér kétely. Bennünk 
és körülöttünk minden ingadozik. 
A mai kornak jellemző vonása a 
tétovázó lelkiismeret, a bomladozó 
erkölcs és az eltűnő remény. A 
férfi boldogtalan, mert több a vágya, 
mint a tehetsége. A nő boldogtalan, 
mert a családi szentély patriarchá­
lis lelke foszladozik, mint egy 
bárányfelhő. Még a gyermek is 
boldogtalan, mert az időnek szel­
leme olyan követeléseket támaszt 
irányában, melyek nincsenek össz­
hangban kedélyvilágával. Az el­
mék, vágyak, remények és kétség- 
beesések e nagy zavarában támaszra

van szüksége minden emberi lény­
nek. Egy pontra, ahol a marakodó 
emberi individualizmus felülemel­
kedik a köznapin. Ez a bit! Ide 
menekülünk az élet viharaiban.

Bizony a Szent Lélek magasztos 
ünnepén vigasztalóbb, fölemelőbb 
képeket szeretnénk látni, mint a 
milyenek mostanság elvonulnak 
szemeink előtt. Olyanokat, amelyek 
biztatóan vezetnek bennünket a 
jobb jövendő, a kibontakozás felé!

Mert áldatlan vitatkozás folyik 
most népünk képviseletében. Akik 
ezt a vitát provokálják, kitűnő 
hazafiak, azt elismerjük, tiszta ön­
zetlenség vezeti őket most is, mint 
mindig: mégis úgy rémlik nekünk, 
hogy most az egyszer nem alkal­
mas időben láttak hozzá igazaik 
hangoztatásához, s úgy rémlik, hogy 
a nemzet nem kiséri rokonszenvvel 
vállalkozásukat, mely végletekig 
menő harcot hirdet, amikor a Szent 
Lélek ünnepe derül a nemzetre. . .

. . . Oh, jövel Szent Lélek, szálld 
meg az emberek lelkét, hogy ellen­
tétek nélkül, együttes érzéssel, 
egyenlő akarattal, dicsérjük — fér 
led ve minden ellenségeskedést — 
a mindenség nagy Alkotóját, aki 
teremtett oiyan napot is, amelyen 
apostoli jóság és áldás: a Szent 
Lélek áldása tölti be a sziveket.

Rémtörténet.
— A „Galgóc és Vidék«“ eredeti tárcája. —

Irta: Bombay Hugó.
— Akár hiszitek, akar nem, én meg 

esküszöm rá, hogy igaz.
Ezt a velős kijelentést Balló Zsiga 

csapta hozzá a története végéhez, mely 
egy kisértő szellem viselt dolgairól 
szólott, azután hátra dőlt a székében, 
meggyujtotta kialudt szivarjának csut­
káját és önérzetesen végig nézett rajtunk, 
valljon tamáskodunk-e a szavaiban ?

Az elmondott eset eléggé hátborzon­
gató volt arra, hogy hatást keltsen, de 
egyikünk sem merte nyíltan bevallani, 
hogy föltétlenül hisz benne; utóvégre is 
a kor eszméinek befolyása alatt nőttünk 
fel, ez a kor pedig úgy találta, hogy 
lomtárba kell tenni a kísérteteket. A 
spiritizmus csodáit mindenki tagadja a 
ki nem szerzett közvetlen tapasztalatokat, 
közülünk meg, a kik Ballót hallgattuk, 
egy sem szerzett akkortájt ilyeneket. 
Csepürágók ügyes mesterkedésének tar­
tottuk és szamaraknak Ítéltük azokat, 
kik jóhiszeműen hitelt adtak a kóklerek 
efféle furfangjainak. Most már másként 
fordult, de ez nem ide tartozik.

A művelt ember alapjában gőgös, 
hitetlen teremtmény. Az ilyen megalkotja 
a maga világnézetét, mely az iskola, az 
olvasmány és az élet adatain épül fel 
és mert mindezek merőben híjával van- 
nab a misztikus dolgoknak, az utóbbiak­
nak nem igen akad hívőjük. De az

ilyesmiket meghallgatni mégis jól esik, 
mert az ember lelke mélyén ott lappang 
örökké a nyílt kérdés: mi van a síron túl ?

Azért éppenséggel nem csodáltuk, 
hogy Balló után egy másik társunk vette 
föl a kísértet fonalat és az ismeretes 
„fehér asszonyok“, csoszogó árnyak és 
fejetlen barátok révén végül oda lyu­
kadt ki: hogy mégis kell, hogy a dolog­
ban legyen valami. De a fejetlen barátok 
példájában nem volt szerencsés, mert 
valamelyikünknek eszebe jutott, hogy 
hiszen hány ember jár fejnélkül az élet­
ben is. A miből azt érvelte be, hogy az 
efféle barátok kóborlásai csodáknak 
éppen nem. tekinthetők E kegyeletien 
megjegyzés megtörte a félelmes hangula 
tot és már — már más felé kezdett for­
dulni a társalgás, mikor legnagyobb 
bámúlatunkra így szólott Kutora Pál, a 
házi úr :

— A dologban föltétlenül van valami. 
Én is tudok erről egy érdekes esetet.

Mérhetlen csodálkozásunkat az magya­
rázza meg, hogy Kutara Pál a kisértetes 
históriák dolgában a megtestesült hitet­
lenség netovábbja volt. Judtunkkal a 
kopogó szellemek, a temetőkben éjfél­
tájt kóporló fekete kutyák, holdvilágnál 
nesztelenül száguldó fehér paripák és 
kincset őrző lepedős árnyak leghajme­
resztőbb történetei merőben hidegen 
hagyták; tréfára vette, gúnytárgyára 
tette mindannyit, szóval minden ilyen 
dolognak esküdt ellensége volt.

Ámulatunkból magunkhoz terve, elkép­
zelhető feszültséggel vártuk érdekes tör­
ténetét.

— A múlt télen — igy kezdte Kutora 
— utón voltam és este felé dühöngő 
hózivatar fogott el. A szalánci erdőség 
közepén járt a kocsim, mikor a vihar 
tető pontját érte és a térdig érő hófii 
vásban tanácstalanéi állt meg a kocsi­
som. A szél éppen szemünkbe söpörte 
a sűrű hópíhéket, hogy lehetetlen volt 
ellene haladnunk. A lovak nem birtak 
megküzdeni vele; ott rekedtünk. Kocsi­
somnak azonban eszébe jutott, hogy 
közelünkben kell lennie a hajdani barát­
zárdának, melyet most egy kocsmáros 
útszéli vendéglőnek bérelt ki, ott meg­
vonulhatunk.

A gondolat jo volt, hát ráhagytam. 
Mit is tehettünk volna egyebet ? Az iszo­
nyú förgeteg valósággal elzárta az 
utunkat. Mindketten leszálltunk a Kocsi­
ról és kantáron fogva a lovakat, nagy 
küzdelemmel gázoltunk tova a sötétben. 
Vagy félóra múltán oda vergődtünk a 
zárdához és megzörgettük a kapuját 
A fogadós természetesen megörült a 
váratlan vendégnek és csakhamar betusz­
kolt az ivóba. Én csuronviz voltam az 
izzadástól és alig vártam, hogy nedves 
ruhámat felszáritsa a kályha melege,

— De hát mi van a szellemmel ? — 
türelmetlenkedett Balló. Térj a dologra.

Várd meg a sorját — intette Kutora. 
Az ilyen kisértetes történeteknél minden

részlet fontos és érdekes. Ez a dolog 
zamatja. A rántotta és a sajt például, 
melyet a fogadósné elém tett, meg a 
férjenek bora, nagyon fontos dolgok 
voltak előttem, hát hogyan hallgassam 
el azokat? Az estebéd alatt befütöttek 
egy vendégszobát és később oda kisért 
a fogadós.

Nagy, tágas szoba volt, szinte terem­
nek illet be; de csupasz, kopott falai, 
melyekről itt-ott letöredezett a vakolat, 
a kevés ócska bútor és a kályhából 
ki-ki süvöltő szélvész nagyon komorrá 
tette, hogy szinte nyomasztólag hatott 
a lelkemre.

A fogadós egy vékony faggyú gyer­
tyát tett az asztalra s azután magamra 
hagyott. A kályhában ugyan vígan 
pattogott a tűz, de kísérőim távoztával 
szinte félelmesnek tunt fel a magányom 
Vetkőzés közben végig néztem a falakra 
á la fresco festett szentek képeit, me­
gyékről a színek élénkségét rég lemosta 
az idő és a halvány szomorú arcok 
csaknem feddően tekintettek reám, hogy 
bűnös világi ember létemre szent magá­
nyukat zavarom.

Közben eszembe jutott, hogy gyerek­
koromban sok kisértetes történetet hal­
lottam erről a klastromról, sőt később 
egy erdész ismerősöm, ki évekig lakott 
benne, mig a birtok tulajdonosa, a gróf, 
nem építette föl az uj erdészlakot — 
esküvel erősítette, hdgy ő maga látta
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Sándor Géza.
— A nyitrai kir. törvényszék elnöke nálunk. —

Galgóc, május 30.

Valahányszor a nyitrai kir. tör­
vényszék elnökét, Sándor Gézát 
látom : mindig a tavaszra gondolok.

Talán bóknak minősitik ezt sokan. 
Lehet; csakhogy igaz, mert nem 
tudnám megmondani a korát soha. 
Hiteles adatok után kellene kutat­
nom, de semmi közöm ezekhez.

Inkább azt volna kedvem kutatni, 
hogy mi okozza örök ifjúságát. 
Talán az ellenállási képesség, amely 
dacolni tud az idő vasfogával. Vagy 
az akarat, mely az élő erő leg­
hatalmasabb energiája. így, vagy 
úgy mérlegelem, bizonyos csak az 
marad, hogy Sándor Géza sohasem 
vénül, s dolog-kedve, energiája, 
érdeklődése a törvénykezési ügyek 
iránt: változatlan; pedig a munká­
nak oly nagy mértékét végezte el 
eddig, hogy bízvást vehetne alkal­
mat a pihenésre.

De nem vesz; mert akkor meg­
szűnnék a jellegzetes örök ifjúság. 
Ezt pedig ő se akarja; de mi se.

Csak maradjon továbbra is az, 
mint aki eddig volt: szellemes, ele­
gáns társalgó, s az igazságszolgál­
tatásnak kitűnő harcosa.

Olyan, akinek munkaszeretetét és 
puritán jellemét „ellenfelei“ is be­
csülik. Mit beszélek — ellenfelei ?! 
Hát van ilyen is? Gondolom, a 
kérdésben a felelet is bennfoglal- 
tatik. Amiből nem következhetik 
más. minthogy mindnyájan tisztelet­
tel és becsüléssel viseltetünk iránta.

Városunkban való tartózkodása 
alkalmával az érzelem tiszteletteljes 
hangján üdvözöljük!

Heti krónika.
„Apróbb tanulmányok“.

— Előfizetési felhívás. —
Galgóc, május 30.

Azzal kezdem, mint szerény köny­
vem egyik fejezetének bevezető 
részében:

Egy fővárosi kritikus Írja, hogy 
nincs előkelőbb irodalmi allure, mint 
a csendesen gondolkodó s csupán 
kész művekkel színtérre lépő elméé. 
A megtermékenyülés, vajúdás és 
szülés folyamata — úgymond — még 
az agy világában sem esztétikus, 
finom Ízlésre vall tehát, ha valaki 
elmevilágának örvendetes családi 
eseményei előtt összevonja a füg 
gönyöket. Ma, az irodalmi indiszkré­
ciók, előfizetési felhívások, bejelen­
tett könyvmegjelenések, újságokban 
leközölt mutatványok korában külö­
nösen vonzó az a nyugalom és zár­
kózottság, melylyel egy sikerült 
könyv születés előtti fejlődését a 
közérdeklődéssel megőrizték. Igazi 
filozófusi természet jele lenne ez, 
egy oly értéknek öntudata, melynek 
nincs szükség maga előtt minden­
napos megerősítésre.

Elhiszem s igazat is adok, hogy 
ennek igy „kellene“ lennie.

Ámde tényleg nem igy van, s en­
nek épp a fővárosi irói gárda az oka. 
Ez teremtette meg a reklámhajhá- 
szat korszakát. Hiszen közismeretű 
dolog is, hogy irodalmunkban ma 
napság első rangú iskolája van a 
személy kultusznak, s ebben pedig 
nem a szép különleges átalakítására 
való törekvés vezeti az írókat, hanem 
a divatos hóbortnak szertelen kie- 
légíttetése. Innen van aztán, hogy 
irodalmi közéletünkben a pajtásko 
dás szelleme ütött tanyát, s ezért 
az olvasóközönség csak az oly irót

ismeri el hivatottnak, akit a piacon 
nagy dob mellett dicsértek fel.

Ha ez igy van az ország szivében, 
az irodalom központjában, miért 
ne „lehetne“ hasonlóan a vidéken is. 
Sőt, a divatok „elterjeszkedési sza­
bályainál“ fogva, igy is „kell“ lenni.

Tehát csak a divat «lebilincselő 
hatalmára» hivatkozom akkor midőn 
Előfizetési felhívással _lépek én is a 
nagyközönség elé „Apróbb tanulmá­
nyok11, című kötetem érdekében.

S miután ekként vagyok kényte­
len az árral haladni, e reklámot in­
dítom előzetesen úrnak, hogy hírül 
adja <mindenfelé» szerény művem 
készülésének «titkát».

Az «Apróbb tanulmányok» című, 
junius hó 5-én megjelenő kötet, tiz 
ívnyi tartalommal, komolyabb, több­
nyire irodalmi, kérdéseket fejteget. 
Tartahnában az igazság szem előtt 
tartása vezette toliamat.

A könyv ára egy korona, s meg­
szerezhető Szóld Jakab kiadóhivata­
lában.

Ennyi az én reklámom; vád érte 
senkit sem érhet, mert magam irtani, 
nem mással ütettem meg a nagy 
dobot, mint ahogy azt a fővárosban 
tenni szokták.

Szabad legyen még ehhez, a sze­
rénytelenség jellege nélkül, hozzá­
tenném, hogy irodalmi homo novus 
épp nem vagyok, amennyiben Vadnay 
Károly, a kitűnő novellista és eszté­
tikus, 1892-ben vezetett volt be az 
irodalomba, több tárcámat közölvén 
magas szinvonalon álló lapjában, a 
«Fővárosi Lapok »-ban.

Könyvemet mély tisztelettel Gal­
góc város és Nyitravármegye haza­
fias közönségének figyelmébe aján­
lom.

Gelenczey Miháltz János,

HÍREK-
Kis papiros . . .

Kis papiros, rajta egy kép,
Másnak talán semmi;
Egész nap is elnézheti 
S nem fog lelkesedni.

Másnak semmi, s nekem minden:
Az egész világom;
Mert e kiesi papiroson 
Galambomat látom.

(Pécs). Kurinszky Ferenc.

a fehér csuhás barátot, aki fejét hóna 
alatt tartva szokta végig csoszogni az 
ódon épület termeit.

A sok rémületes monda mind a lelkem 
elé állt és bevallom, hogy rajtam is erőt 
vett az a hideg borzongás, mely ellen 
hiába küzd a legbátrabb férfi is, ha 
képzelete fel van izgatva. Szinte remegve 
fújtam el a gyertyát és a fülemig húz­
tam fel a takarót, mikor bebújtam az 
ágyamba. Tudjátok, hogy nem vagyok 
gyáva ember, de nem átallom bevallani, 
hogy valóságos félelem zsibongott végig 
a hátamon

Nem is bírtam elaludni egyhamar. A 
dühöngő szél egyre zörgette az abla­
kokat, vadul zúgott, sivított a tetőn és 
olyan panaszos siránkozást vitt véghez 
a kürtőben, hogy elkárhozott lelkek 
jajgatásának vélhette volna akárki. Ké­
sőbb azonban a fáradság mégis erőt 
vett rajtam és álomba merültem. Nem 
tudom meddig tarthatott, mikor egy­
szerre szokatlan hang ütött a fülembe. 
Fölébredve láttam, hogy szobám világos 
volt a hold fényétől. A szél egyre 
zúgott ugyan, de nyilván már tova 
söpörte a felhőket, a hópihék hullása 
megszűnt és a hold fehér, sugárzó arca 
benézett az ablakon.

A hang megismétlődött — még pedig 
az ágyam alatt — rendes, szabályos 
ütemben: klipp-klapp-klipp-klapp .... 
hogy módtalan csodálkozás fogott el, 
majd meg rémület. Borzongva találgat- 

-tam : mi lehet? Nem mertem mozdulni.

Ereztem, hogy a verítéktől gyöngyözik 
a homlokom.

Hátha csakugyan a csuhás barát fa­
cipőjének a kopogását hallom ? Szakasz­
tott olyan volt. De miért kisért az ágy alatti

Valóságos didergés fogott el a gon­
dolatra, hogy a jövő pillanatban elő- 
bujik és az ágyam elé áll, nyírott fejét 
a hóna alatt tartva és rám meresztve 
túlvilág! fényben égő szemeit . . .

A következő percben azonban hatá­
rozott dac fogott el. Megszégycltem a 
gyávaságot és összeszedve minden bá­
torságomat, lassan aláhajoltam a lejem­
mel, hogy szemébe nézzek annak, aki 
nem átall ijesztegetni egy ártatlan ide­
gent, hogy megfossza azt becsülettel 
megfizetett álmától Utóvégre is mi köze 
hozzám a nyughatatlan barátnak ? Bán­
tottam én valaha?

A hátam még borzongott ugyan, de 
a méltó harag megacélozott. Merészszé 
tett a dühösség. Odanéztem.

És ekkor a hold beszűrődő fényénél 
láttam, hogy a csizmahúzó mindkét vége 
felváltva fölemelkedik, majd meg vissza 
hoppan a padlóra . . . klipp-klapp-klipp- 
klapp ... Ez a váltakozó ütés okozta 
a borzalmas hangokat.

Kutora Pál elhallgatott és zsebkendő­
jével végig törülte a homlokát.

— De hát mi mozgatta a czizmahú 
zot ? Magától csak nem jött ingásba ! 
— kérdezte a türelmetlen Balló Zsiga, 
mig mi visszafojtott lélekzettel lestük 
Kutora válaszát.

Reménykedés.
— „Ének“ a fizetés javításról. —

Galgóc, május 30.
A kegyes kéz mozdult „volt“ egyet, s ezzel 

küzdelemteljes idők reménykedése, nagy 
sereg nyomorúságos embernek boldogulása 
helyeztetett volt kilátásba.

Napirendre került „volt“ a fekete kenyér­
kérdésnek egyik fejezete, s az állam tiszt­
viselői derültebb hangulatban kezdték „volt“ 
végezni napi munkájukat. Milyen sok ideig 
kellett küzdeni, nyomorogni, keseregni, re­
ménykedni, gyiilésezni, kérelmezni, emlék- 
iratozni, fűt-fát kapacitálni, mig elérték ezt 
a napirendet! Milyen tenger szenvedés múlt 
el, mig egy csöppnyi künyörület fakadt ott, 
ahol a boldogulás forrását reményiette „volt“ 
ez a nagy sereg!

Az államnak elkerülhetetlen szüksége van 
az úgynevezett gépezetre. Ez a gépezet: 
oszlop, amelyen maga az állam nyugszik. 
Oszlop, ami él, mozog és hangot ad. Kesergő 
zöngeményt, amelynek eddig ha volt is vissz­
hangja, csak azért volt mert visszaverődött 
még onnan is, ahová beférkőzni akart. Még 
a jóakarat, a szánalom is visszaverte. Most 
azonban „szinte“ utat talált. Az állam föl­
fedezte „volt“ a maga jóakaratát abban a 
szegletben, ahol a pénztári fölöslegek hever­
nek. Az állami tisztviselőt észrevették „volt“ 
végre, s törvényjavaslat készült „volt“ az 5 
reménykedéseinek megvalósításáról. Nem a 
legvérmesebb reményeket elégítette „volna“ 
ki ugyan a javaslat, de legalább mégis lehe­
tővé tette „volna“, hogy aki egy számmal 
fehérebb kenyérre vágyik, s egy falattal többet 
akar a leveses búsból; annak a vágya tel­
jesüljön.

Ez is haladás lett „volna“ a megelégedés 
felé. Csakhogy befellegzett! „Fűit.“ — De 
hátha, mégis valóra válik a reménykedés! 
No igen, egyszer, valamikor — borjunyúzó 
pénteken: amikor az obstrukció véget ér. 
Addig azonban sok viz lefolyik a Vágón.

Syrian.

— Boldog pünkösdi ünnepeket
kívánunk lapunk t. munkatársainak 
és olvasóközönségünknek !

— A galgóci kir. járásbíróság 
hivatalos megvizsgálása céljából 
Sándor Géza, a nyitrai kir. törvény­
szék elnöke és Dr. Chudovszky 
Géza nyitrai kir. ügyész, Bucz Antal 
elnöki irodaigazgató kíséretében, 
májús hó 26-án városunkba érkeztek.

— Eljegyzés. Szrnecz János, a 
galgóci állami polgári iskola tanára, 
eljegyezte Jeszenszky Etelka urhölgy

— Úgy van — szólt komoran Kutora.
Én is tudtam, hogy az merő lehetet­
lenség s azért összegyűjtve bátorsá­
gom utolsó foszlányait, lehetőleg mege­
rőltettem a szememet.

— Nos hát mit láttál? Ne feszíts 
kinpadra!

— Barátim, csodálatos dolog volt.
A czizma húzó mindkétvégén egy — 
egy villogó szemű fekete alak gubbasz- polgári iskolai tanárnőt, Galgócon. 
tott. ép úgy, mint amikor a gyerekek A szív ideális érzelmei alapján kö- 
egy íatuskón átfektetik a deszkát és a ; föt£ eme Mgyhez melegen" gratu-
végeire ülnek fel. Világ csodájára és 
nyilván a hosszú téli éjszaka unalmát 
elűzendő himbálódott a két sötét alak 
a csizmahúzón. — klipp . . . klapp — 
klipp . klapp — ...

— De hát mik voltak a sötét alakok ? 
tört ki türelmét vesztve Balló. — Nyögd 
ki már. hisz ez a veleje!

— Mik voltak ? Két hintázó egér volt. 
Hát hallott-e ilyet valaki ? Én soha 
világ életemben

lálunk.
— Rákóczi hadiparancsa. Rom- 

hányi János, Nyitra vármegye levél­
tárosa, hazaszeretének benső meg­
győződésétől vezéreltetve, egy na­
gyon érdekes, s Rákóczi eredeti 
kézírásával ellátott ediktumot bocsá 
tott a rendezőbizottság elnökének,

Az erre felhangzó riadalomból csak Libertiny Gusztáv kir. tanfelügyelőnek
az a hátbavágás vált ki, melyben a dü­
höngő Balló részesítette Kutorát s egyút­
tal képéből kikelve javaslatba hozta, 
hogy a szégyentelen embert dobjuk ki, 
a mi a lincselő hangulatban könnyen 
veszélybe is hozhatta volna a „rémtör
ténet“ közre adóját, de azután eszünkbe . ...
jutott, hogy éppen ő a házi úr, akit a szellemben, erkölcsi érzületben és
saját házából kidobni bajos s ez okon jellemben visszaképzeljük magunkat 
Balló javaslata közsajnálatra kivihetet- j aj;)]-)a a szent korszakba, amelyet II.

rendelkezésére, az ünnepélyen, ille­
tőleg lapunkban való felhasználás 
céljából. Lapunk külön helyén hoz­
zuk Rákóczi ediktumát, melyet ha 

I olvasunk, érzelemben, gondolatban,

lennek bizonyult. Rákóczi Ferenc tett örök életűvé.

Neumann Jakab és fia pozsonyi cégnek gőzzel pörkölt kávéi
— j1 —legjobbak és legolcsóbbak. = ==
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1903. június I. .GALGÓCZ és VIDÉKE“

Felhívás a közönséghez!
I .

Szabadság eszméinek édes láza, diadalmas érzése: szállj a szivekre alá! Hosszú teleknek az elmúlását, virág-nyitó tavasznak eljövetelét 
vigye hírül mindenfelé a májusi nap . . . Öltsön lobogó díszt városunk! Borítsanak be mindent gyönyörűséges színeinek, amelyekben a vörös: 
a szabadságharcokat jelentik, a zöld a jövő nagy reményeit, a fehér — békéjét és harmóniáját a jelennek.

Békét nekünk és kölcsönös szeretetet és megbecsülést! Hadd mutassuk meg, hogy egyek vagyunk érzésben, egyek akaratban, közösen 
ünnepelvén a szabadságot és annak klasszikus képviselőjét: II. Rákóczi Ferencet! Mutassuk meg legelsőkben is mi, galgóciak, magunknak, 
hogy az együttes: felekezeti különbség nélküli ünneplesben — megleljük önérzetünk alapjait!

Ünnepeljünk! Mert aki nem akar az emlékezet e gyönyörű pillanatában részt venni: az faji léteiét tagadja meg, az halhatatlan 
lelkét veti meg.

Mi az ember szabadság nélkül? Öntudatlanul élő és cselekvő gép, aki nyomorékká törpül az emberi szellem legnemesebb javának : 
a szabadságnak hiányával. Már pedig, ha leikéből elvesztette tudatát annak, hogy ő és a legnemesebb jó egy; ennek és ebben isteni 
adományának megnyilatkozása: úgy célt veszítve, önmagát sem értve meghasonlottan roskad össze a földön, mint a kiégett, tüzehagyott 
vulkán. Heo-v volt s omladékká vált, melynek kőcsontjait szétszórja a vihar, elmálasztja az idő; melynek sötét szakadékaitól iszonyodik a 
természet elevensége, derűje.

Polgártársak! Ünnepeljünk! Ne feledjük, hogy mivel tartozunk a halhatatlan emlékű Rákóczinak, aki ama nagy eszmék harcában 
lett hontalanná, amelyeknek mi nemzeti létünket köszönhetjük!

Mutassuk meg pozsonyi és a vidékről idesereglő vendégeinknek, hogy szimpathiájukat megérdemeltük, s hogy megszerezni törekedtünk 
azt az elismerést, amely nekünk nemes magatartásunk és vendégszeretetünk alapján kompetál.

Galgóciak! A Rákőczi-ünnep dicsőségére lobogózzuk fel házainkat nemzeti trikolorral, amelynek vörös színe: Rákóczi szabadságharcának 
emlékét jelentse, a zöld a jövő nagy reményeit, a fehér — békéjét és harmóniáját a jelennek.

Miként egy Istenünk, egy becsületünk, egy életünk és egy szabadságunk van: úgy ünnepünknek is egynek kell lennie. Mindnyájunk 
ünnepének, aminthogy Rákóczi is mindnyájunké.

Örökre éljen Rákóczi emlékezete!

Rákóczi hadiparancsa.
Méltóságos fejedelem fdsövadászi Rákóczi 
íereiicz úr önagysága az egész hadainak 

kiadott ediktuma.
I, Mivel hadakozásunknak föltett czélja 

mindenek előtt az Isten dicsérete, kinek 
kegyelmes szent karja által Hazánknak 
fölszabadítását reméljük. Azért minden 
tisztjeink és vitézlő rendeinknek paran­
csoljuk. hogy napkelet és szálltakor rcz 
és gyalogos dobokat megütvén, kiki a 
maga zászlója alá állván és az három­
szori Jézus kiáltása után Istenünkhöz 
fohászkodjék.

2., Minek okáért minthogy Istenünk 
ellen való káromkodás adtával, tere in­
tettével való szitkozodás ő szent Fölsége 
dicsérete ellen való vétek, valaki ilye­
neket követ, tiszt vagy közrendű had­
viselő, háromszor megpálcáztassék, ne­
gyedszer pedig lövöldöztessék

3., Estvéli kiáltás után valaki tábo­
runkban zajt indítani vagy lőni meré­
szel, azonnal megfogattassék, első csele­
kedetéért megpálcáztassék zászlója alatt 
keményen, másodszor pedig minden 
kegyelem nélkül meglövöldöztessék.

4., Tilalmaztatik kemény pálcáztatás 
alatt az nappali lövöldözés, mindazon 
által a kinek elégséges oka volna hozzá, 
tudnia illik puskája megázott vagy fegy­
ver próbálás által, maga annak előtte 
tizedesének , avagy fölljebb való tisz­
ténél bejelentve magát, puskáját megmu­
tassa és szabadsága lévén zászlója előtt 
az első tábori sorban legalább hatvan 
lépésnyire kimenjen és puskáját egye­
nesen az földnek szegezvén, kilője.

5., Minthogy a hadakozásnak szeren­
csés kimenetelét Isten után az jó rend­
tartástól is várhatjuk, valamint az köz- 
vitézlő rendeknek úgy illendő képpen 
az tiszteknek is egymástól való függése

és engedelmessége parancsoltatik úgy 
annyira, hogy valaki akárminő okból, 
ámbár más ezer seregből levő magánál 
följebb való tiszt ellen botot vagy fegy­
vert fog. avagy emel, vagy pedig szóval 
mocskolja, ezen ediktumnak erejével 
azonnal megfogattassék és minden sze­
mélye, vagy tiszte tekinteti nélkül keze 
elvágattassék és meglövöldöztessék.

5., Hasonlóképpen valamely tiszt sán­
con, vagy ellenség előtt való helyeken 
maga rendelt helyéből akármi okból 
kimegyen, életét említett módon elve- 
szejtse.

7., Minthogy mind személyünk meg­
maradása, mind táborunk, országunk 
szolgálatja a vigyázást leginkább kívánja, 
kemény büntetés alatt mind tiszt, mind 
közvitézlő rendnek parancsoltatik, fogy 
strázsára való menetelt ne kerüljék, sőt 
inkább az alatta valókat annak rendi 
szerint küldjék, őrizzék keményen, meg- 
pálcáztassák azokat, a kiken a sor lévén, 
az említett strázalást akár micsoda szín 
alatt kerülni akarják, holott pedig az 
említett büntetés kétszer nem használna, 
harmadszor hadi biró kezébe adatván, 
meglövöldöztessék.

8 , Valamely strázsán álló hajdú avagy 
katona vigyázatlanul találtatik éjszaká­
nak elején a jelt nem tudja, ámbár 
esmerőseit meg nem szólítja, avagy 
aluva talaltatik, kétszer keményen meg­
pálcáztassék, harmadszor pedig fejevei 
fizessen.

9., Tiltatik kemény büntetés alatt min­
den elmúlt cselekedeteknek szembevetése, 
melyekben valaki találtatván, úgy, mint 
zenebona csrnáló megbüntetődjék.

10. Ha valamely tiszt strázsákra támad, 
vagy azok ellen hatalmasságot követni 
akar, fegyvert fog, elősször arestáltassék, 
másodszor pedig ilyen cselekedetiben

találtatván, tisztit, becsületit elveszti, 
hogyha pedig közvitézlő rend ilyenek­
ben találtatik, kezét elveszítse.

II., Hasonlóképpen az is, valaki zász­
lója alatt, vagy táborunk előtt haragtól 
viseltetvén, egymásra fegyvert fog.

12, Az oldalt járó tiszteknek és más 
enged.lem nélkül zászlója alól kimenő 
vitézlő rendeknek büntetése hasonló 
legyen, amint Országunk törvénye tol­
vajokra rendelt.

13 , Hogyha pedig a tábor annyira 
megszűkűlne, hogy kenyér, pecsenye 
vagy abrak, a mennyi kinek-kinek szük­
séges, nem találtatnék, a zsákmányra 
való kimenetel nem tilalmaztatik úgy 
mindazonáltal, hogy ki-ki magát had­
nagya előtt megjelentve, és említett 
hadnagy-kapitánytól engedelmet kérvén, 
minden tizedből tisztivel rendeljen és ha 
azok közöl zsákmány erővel némely 
kártételre, avagy csintalanságra szaladna, 
úgy mint tolvaj bűnhődjék; — valaki 
ellenségre készített puskáját, fegyverét 
disznó lövöldözéssel mocskolja, puskáját 
elvegyék és másnak adják.

14 , Minden nemű tiszteknek es vitézlő 
rendeknek zsákmányolóknak, vagy más 
parancsolatunkban kinjáróknak, fejük 
vesztése alatt parancsoltatik, hogy valaki 
táborunkból kinn lévén, álgyú lövést 
hall, vagy más parancsolatot vészen, 
azonnal sietséggel táborunkba béjöjjön 
minden késedelem nélkül tiszti vágy 
fok elvesztése alatt.

15 , Valaki azért magát igaz hívőnk­
nek, fegyverviselőnknek tartja és mondja, 
az szegénység zaklatásának, templomok 
fölverésének, papok szidalmazásának, 
hántásának hagyjon békét, különbet 
cselekedvén, keze elvágattassék és annak 
utánna meglövöldöztessék.

16, Hasonló tilalomban legyen a 
nemességnek házuk és javuk hán­

tása kiváltképpen, akik kegyelmes- 
ségünkhez folyamodván, grationális le­
velünket mutathatják. Azon kívül is 
valakik mostani időben pártosok voltá­
nak is, azoknak jószágaira tőlünk, avagy 
Generális Úrtól szabadságot azon nye­
reségre kérjenek, mely nélkül az döb­
beni punktumban nevezett büntetéseket 
el nem kerülik.

17., Aki lopásban, utón járó passusunk 
mellett való kereskedők fölverésében, 
vagy aki legnagyobb felebarátjának 
lopásában találtatik, minden kegyelem 
nélkül felakasztassék.

18., Aki magunk, vagy tisztünknek 
paszusa nélkül jár, megfogattassék, ha 
pedig csínt tészen, úgy mint tolvaj bün- 
tettessék.

19., Valaki áruitatásban, avagy kém- 
ségben találtatik, íölnyársaltassék, vagy 
ellenségünkkel akar mi szín alatt 
engedelem nélkül levele vagy embere 
által korespondentiát tart, kezét el­
vesztvén, éltiben hóhér által büntettessék.

20., A ki nyereségben, vagy kotya- 
vetésben felebarátját megcsalja, úgy mint 
hitetlen országunk törvénye szerint bün­
tettessék.

2í., Fejét vessse el, valaki ellenünk, 
avagy Generális Úr ellen való illetlen, 
bölcstelen mondatokat, vagy szitkokat 
tészen, úgy hasonlóképen, aki az előtte 
járó tiszteket illendőképen meg nem 
becsüli, zenebona indítók, nyilván, avagy 
titkosan, mint árulók büntettessenek, az 
kinek pedig valaki ellen panasza volna, 
először Főkapitányának, az nem hasz­
nálván, vagy Generalis úrnak vagy 
nékünk béjelentve és illendő satisfactiót 
nem magától, hanem az említettektől 
várjon.

Költ Dona Hidánál lévő táborunkban 
die 12 Septembri Anno 1703.

T. Rákóczi Ferencz mp.

esfvérei esernyő-gyára fezseny.
Halászkapu-utca 6. és Lőrinczkapu-utca 19.

Ajánlják dúsan felszerelt raktárukat nap- és esőernyőkben, 5-30 
saját készítmény, mesés olcsó ár mellett.

Megnemfelelő árúk visszavétetnek.
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Javítások és behúzások elfogadattank.

Naponta postaszétküldés.
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— A magyarság hódítása. A
nagy-kosztolányi római kath. ele­
mi iskolában a minap megtartott 
évzáró vizsgálat a magyarosodás 
haladásáról tett tanúságot. Ugyanis, 
mig eddig az iskolakötelesek kizá­
rólag tót nyelven tanitattak, az idei 
vizsgálaton már magyarul is kifogás­
talanul feleltek. A magyarosítás ér­
deme Móló Irma oki. tanítónőé, a 
ki csak egy éve működik a nagy- 
kosztolányi elemi iskolában. A derék 
tanítónőt az elnöklő esperes és a 
jelenvolt szülök lelkes ovációban 
részesítették. Sok ilyen hazafias 
tanítóra van szüksége magyarellenes 
elemekkel elárasztott vidékünknek, 
a felvidék kulturális haladásának 
előnyére.

— Thuróczy Vilmos névnapja.
A F. M. K. E. kitűnő elnökének: 
Thuróczy Vilmos cs. és kir. ka ma 
rásnak május hó 29-iki névnapja 
alkalmából" a F. M. K. E. negyven 
tagú küldöttsége tisztelgett, ezzel 
is dokumentálni akarván őszinte 
tiszteletét, szeretetét és ragaszko­
dását. Városunkból a küldöttségben 
Libertiny Gusztáv kir. tanácsos, és 
Nyitravármegye tanfelügyelője vett 
részt.

— Meghívó. A „Nyitramegyei 
Tanitó-egylet“ nek a „Galgóc- Pős- 
tyén- és Vágújhelyi egyesült járás­
köre“ f. évi junius hó 10-én d. e 
9 órakor Óturán tartja tavaszi köz­
gyűlését, melyre a tisztelt tagok és 
az érdeklődő közönség tisztelettel 
meghivatnak. A gyűlés tárgyai: 1 , 
Elnöki megnyitó. 2., A szakfelügyelet 
kérdésének a tárgyalása. Előadó : 
Yanyó István óturai áll. tanító. 3., 
Gyakorlati oktatást tart, illetve óvo­
dai foglalkoztatást mutat be : Hickl 
Róza óturoi áll. óvónő. 4 , Az alap­
szabályok módosítása. Előadó Vajda 
Miksa galgóci izr. népisk. igazgató. 
5., Elnöki előterjesztés az „Eötvös- 
egylet“-be való belépés iránt. 6, 
Tisztújítás, melyre a t. tagok figyelme 
különösen felhivatik 1 Kérés : A kik 
a közebéden részt venni óhajtanak, 
ebbeli szándékukat Vanyó István 
óturai áll. tanítónál junius 7-ig 
jelentsék be. Galgócon, 1903. május 
25-én Lázár Lajos jköri elnök.

— Hivatal vizsgálat. Balogh 
Imre, nyitrai pénzügyigazgatósági 
titkár, egy teljes héten át tette 
hivatalos vizsgálat tárgyává a hely­
beli adóhivatalt. A vizsgálat folya­
mán oly örvendetes dolgokat tapasz­
talt a hivatalos rend és ügykezelés 
körül, amelynek alapján azt a nyilat­
kozatot tehette, hogy a galgóci 
adóhivatal vezetése magas színvo­
nalon áll, s azt egyetlen egy hasonló 
hivatal sem múlja fölül. A pontos­
ság, a rend a mintavezetés, az adó­
hivatal főnökének: Láng Ede adó­
tárnoknak az érdeme, aki évek 
hosszú során át lankadatlan buzga­
lommal szolgálja az állami és a 
közérdeket. Mindenesetre nagy me

melegen óhajtjuk, hogy még sok 
éven át álljon, teljes erőben, e 
mintahivatal élén.

— Fodor József, a „Galgóci 
Takarékpénztár“ vezérigazgatója a 
megüresedettközigazgatásibizottsági 
tagságra május hó 28-án megválasz­
tatott; egyben 
szabadelvüpárt 
gába is.

beválasztották a 
végrehajtó bizottsá-

kozik s a megrendelések olyan mérvűek 
legyenek, hogy a bélyeganyag a tény­
leges forgalmat f. évi szeptember hó 
végéig fedezze.

— Az érsekujvári főgimnázium ifjúsága 
derekasan kitett magáért a soproni kerü­
leti tornaversenyen. A 24 es csapatból 
ugyanis 5 ön ezüst-, ó an bronzét met, a 
többiek pedig elismerő oklevelet nyertek.

Apponyi Antal e _
Jablonicon ezüstlakodalmát. Ünnepi 
mise után, 2 órakor, bankett volt, 
amelyen ár. Szálé Lajos főszo’gabiró 
tartott gyönyörű pohárköszöntőt. 
Az ünnepélyt este tűzijáték, kivi­
lágítás és íáklyásmenet zárta be.
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gelégedés töltheti el akkor, amidőn lyegjegyeket f. évi október hó l ével 
odaadó szorgalmának, munkásságá- felcserélni s a forgalomból kivonni 
nak e szép eredményért úgy a fel- 
sőbb hatóság, mint a közönség 
nemcsak hogy észre veszi, hanem 
teljes elismeréssel és dicsérettel 
honorálja. A magunk részéről is

ütvén Szolcsánszky fejére, hogy az nyom 
ban földre esett s 10 napig gyógyítana 
sebét. A galgóci kir. járásbíróság Mego 
Jánost testi sértésért 4 napi fogházra 
Ítélte.

— Jó tanács. Mindazoknak kik pá­
zsitot akarnak létesíteni, ajánljuk, hogy 
szerezzék be Mauthncr Ödön csász és 
kir. udvari magkercskedcséből Budapes­
ten a „Sétatéri“ vagy a „Margitszigeti“ 

— Öngyilkos tanuló. Bittersporn fűmagkeveréket. Ezeket már 29 éve
Arthur, a nyitrai főgimnázium má- szállítja Mauthner Budapest és a Mar- 

. , 1 j 1 r< , ,, ) . ,. , , , , gitsziget oly bámulatra méltó es gyönyörű
— Főúri aranylakadalom. hr of sodosztályu tanulója, május ho 26-án Ttat°rei rész(;re.

Antal e héten ülte meg estefelé, öngyilkossági szándékból _ az jnas bünhődése. Riszman Antal
a Nyitra folyóba ugrott és nyomta- [ aranyos-maróthi inast, aki Szpál Ida
lanul eltűnt a habokban Öngyilkos- szobaleányt forgópisztolyból tett lövés-

sei súlyosan megsebesítette, az aranyos- 
ságának oka ismeretlen. maróthi esküdtbiróság harmadfél évi

- Kropácsy István ünneplése. A sza- j fegyházra ítélte.
kolcai áll. elemi és az államilag segély- __ Tűz. A teiezóci majorban május
zett közs. felső lányiskola tantestületei 1 hó 26-án egy szalmakazal kigyuladt és 

_ Ui szolgabiró. Budriyánszlcy ; által a társadalom több tagjának köz- a lángok martalékává lett. A kár 2000

György varmegyei aljegyzőt Nyílra-,, clem. isko]a. igazgaytó f- évcs működé-
vármegye törvényhatósági bizottsága sének tjszteletére junius hó 2 án rende- 
május hó 28-án miavai szolgabiróvá zencjő ünnepélynek programmja. Déle 
választotta. lőtt 9 órakor az áll. cl. fiúiskola zene

Nvitravármegye törvényha- termében iskolai ünnepély. Az ünnepély j 
J - • - « , sorrendje: I. Üdvözlő dal. Előadjak az

el. iskolai tanulók. 2. Üdvözlő beszéd.
Tartja Kiihnscher F. Ágost áll el. iskolai j 
tanító. 3. Az óvodai és az el. iskolai 
növendékek felvonulása, mely alkalommal 
Okányik József VI. oszt. tanuló az ün­
nepeknek beszéd kíséretében koszorút 
nyújt át. 4. Bielik Kiüt alkalmi költe- j 
ménye. Szavalja Zelenka Teréz VI. oszt. i 
tanuló- 5. Üdvözlő beszéd az ismétlő 
iskolai tanulók részéről. T artja Kuliba 
Berta. 6" A kilépett el. iskolai tanulók 
tisztelgése Bellay vezetése mellett. 7.
Üdvözlő ének. Előadják a felső-lcany- 
iskola növendékei. 8. Üdvözlő beszéd.
Tartja Gregorovics Jolán úrhölgy fels.ő- 
leányiskolai tanítónő. 9 Alkalmi óda 
Szavalja Szaitl Erzsébet felső-leányisko- 
lai növendék. 10. Hymnus. Énekli az 
összes tanuló ifjúság. 1 1 Üzvözlő be­
széd. Tartja a felső-leányiskola volt 
növendékei nevében Prikaszky Róza.
Libertiny Gusztáv kir. tanácsos, tanfelü­
gyelő ugyancsak ez alkalommal adja át 
a jubilánsnak a vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter üdvözlő levelét. Délelőtt 
ii órakor az ünnepeltnek lakásán a 
küldöttségek és testületek tisztelgése.
Este 8 órakor a gimnázium tornater­
mében bankett, melyen azonban csak 
azok vehetnek részt, kik ebbeli szándé­
kukat legkésőbb május hó 28 ig a ren­
dezőségnél bejelentik. Bankett után ugyan­
ott táncmulatság.

— Pőstyén fürdőt május 26-ig, 
az igazgatóság hivatalos jelentése 
szerint, 663 vendég látogatta.

__A földmivelésügyi miniszter leirata.
A szarvasmarha tenyésztés fejlesztése 
érdekében a földmivelésügyi miniszter 
leiratot intézett a törvényhatóságokhoz.
A leirat szerint a tenyésztehén kivitel

a
uj.vc.í ju—------- hatni, hogy a

munkája, mely tiz ívnyi tartalommal tenyészanyag jó és megfelelő legyen.
jelenik meg, junius hó 5 én hagyja Egyúttal felhívja a törvényhatóságokat,
el a sajtót. A kötetre, mely a „Gál- hogy a szabályrendeletben rendelje el a
o-óc és Vidéke“ nyomdájából kerül szopósak levágásának kor átozasat.
ki 1 elhivink a hazafias közönséo- - Szent István napja és a hadsereg, ki, felhívjuk a hazahas közönség katonai vezetőség, amint hírlik, elha-
figyelmét. A kötet 1 koronáért meg tározta> hogy augusztus hó 20-ika, va­

gyis Szent István napja ünnepnapnak 
Tekintessék a közös hadsereg Magyar- 
országból ujoncozott ezredeire és azokra 
is, melyek nem Magyyarországon fék Visz­
nek.

— A fejét, hogy ne sántuljon. Mego 
János és Szolcsánszky Mihály különben 
sógorsági viszonyban álló fornoszeghi 
lakosok' a' fornoszeghi erdőben favágás 
alkalmával összevesztek, sőt verekedni 
is kezdtek volna, ha a többi munkás 
őket szét nem választja, rövid idővel 
reá azonban újból öszekaptak s ekkor 
Szolcsánszky Mihály botot fogott Megóra 
de azt meg nem ütötte, mert Mego ót 
megelőzte, fejszéjének nyelével olyat

tósági bizottsága május hó 28-án, 
dr. Kramolin Viktor főispán elnök­
lete alatt tartott közgyűlésén Széli 
Kálmán miniszterelnöknek bizalmat 
szavazott.

— A „Nyitramegyei Gazdasági Egye­
sület“ közli a gazdaközönséggel, hogy 
a „Magyar Gazdaszövetség“ nagygyűlése 
f. évi junius hó 17-én délelőtt 1 o-órakor 
fog megtartatni Felkéri az egyesület a 
gazdaközönséget, hogy e nagygyűlésen 
annál is inkább minél számosabban 
szíveskedjenek megjelenni, mert a gyűlés 
egyik fontos tárgya a gazdák anyagi 
helyzetének javítása lesz. A nagygyű­
lésen részt ven ni akarók kedvezményes 
vasúti jegy váltására jogosító igazolvá­
nyokat kapnak, ha ez iránt a gazdaszö­
vetség titkári hivatalánál (Budapest,
Baross utca 10.) június hó 4 ig jelent­
keznek. A közgyűlés után I koronás 
terítékkel bankett lesz, melyre szintén 
június hó 4-ig lehet jelentkezni.

—■ Gézák. Nem sajtó hiba; 
gondolván talán sokan a „Gésákra“.
De, hogy a „kíváncsiságot“ ne fo 
kozzuk, megörökítjük, hogy a vélet­
len különös játéka május hó 29-én 
hat Gézából alkotott egy illusztris 
csoportot. Névszerint ■ Sándor Géza 
törvényszéki elnök, Dr. Chudovszky 
Géza kir. ügyész, Sándor Géza járás- 
biró, Dr. Tersztyánszky Géza ügyvéd,
Dr. Pongrácz Géza kir. közjegyző 
és Szrnrecsányi Géza kir. albiró. —
Mi sem természetesebb, minthogy j 
a Gézák élénk diskurzus tárgyává 
tették — a helyzetet.

T Ap,r6bb tanulmányok.-- La-, ;;hanlosa„ emelkcdiW. '„hi, „da kell
punk felelős szerkesztőjének ily című törvényhatóságoknak hatni, hogy

szerezhető Szóld Jakab kiadóhivata­
lában.

— A „Nyitrai oltáregylet“ junius hó 
elsején délutáni fél 4 órakor tartja évi 
közgyűlését.

— Új bélyegek. A pénzügyminiszter 
az 1898. évi julius hó i-én kibocsátott 
s jelenleg forgalomban levő összes bé-

szándékozik. Nehogy a forgalmon kivül 
helyezendő anyagból nagy mennyiség 
kerüljön megsemmisítés alá, utasította 
az összes bélyegraktárakat, hog ya meg 
rendeléseket csak azon bélyegnemekre 
tegye meg, amelyeknél szükség mutat

korona; a tűz gondatlanságból keletke­
zett.

— Lelketlenség. A napokban egy 
suhanc beállított Török Gyula helybeli 
gyógyszerészhez és fogoly tojásokat kí­
nált megvételre. Török Gyula azonban 
átlátta a súlyos kihágás esetét, s mig 
látszólag alkudott a tojásokra, titokban 
rendőrért küldött. Csakhogy a suhanc 
künnlevő társa „vészjclt“ adott, amire a 
fickónak a rendőr elől sikerült megug- 
rania. Ezekkel szemben, ha lépre kerül 
nek, nem szabadna kíméletet tanúsítani.

— A népszerűség titka. Példa nélkül áll az 
a népszerűség, mely ez idő szerint a minden 
irányban független és szókimondó Pesti Hírlap 
iránt városunkban és a vidéken általában 
megnyilvánul. Mióta e különben is kedvelt 
napilapunk minden sora napról-napra azt 
igazolja, hogy sem kormány, sem egyetlen 
politikai pár, sem bármi néven nevezendő 
érdekszövetkezet, részvénytársaság vagy pénz­
intézet reá befolyást nem gyakorol. — nép­
szerűsége rohamosan emelkedett, úgy hogy 
ma már a városunkba érkező példányszám 
sokszorosan felülmúlja valamennyi más napi­
lapét. Ezt, mint érdekes jelenséget minden 
irigység nélkül konstatáljuk, mert magunk­
nak is örömünkre szolgál, hogy az intelligens 
olvasóközönség úgy felkarolja ezt a minden 
irányban független, minden izében szabadelvű, 
demokratikus szellemű lapunkat s lehetővé 
teszi neki, hogy az összes napilapokat felül­
múló gazdag tartalommal s napról-napra oly 
terjedelemben jelenhetik meg, amifyenr el 
csak pár évvel is még a lapok ünnepi számai 
sem dicsekedhettek, A Pesti Hírlap valóban 
megérdemli, hogy ma lapjaink közt a leg­
népszerűbb és legelterjedtebb.

— Furcsa harag Szedlacsek Vendel 
lopassói lakos régi haragosa volt Jan­
kó vies Márton szomszédjának; haiagját 
m altkor akkép nyilvánította, hogy Jan- 
kovics Márton szérüskertjéből egy nyomó 
rudat ellopott, a miért a galgóci kir. 
járásbíróság 2 napi fogházra Ítélte. 
Szedlacsik Vendel ezután remélhetőleg 
szomszédja iránti haragját gyengébb 
formában fogja nyilvánítani.

— Verekedő cselédek. Pikna József 
felső-attraki lakos közösen szolgált 
Farkas Jánossal Kaplathon Frideczky 
Barna földbirtokosnál. A két cseléd 
március hó 29-én valami csekélység 
miatt összeveszett, végre tettlegességre 
is került köztük a dolog annyiban, hogy 
Pikna József zsebkésével hátba szúrta 
Fark. s Jánost s egy vasvillával is jól 
elverte. Farkas János a galgóci királyi 
járásbírósághoz fordult panaszával, mely 
bíróság Pikna Józsefet testi sértésért I 
napi fogházra és 10 korona pénzbünte­
tésre itclte.

— Elitta a kecskebőrt. Brezovszky 
Márton petőíalvi lakost múltkor az a 
rendkívüli szerencse érte, hogy az ujvá­
roskái országúton 2 darab kis kecskebőrt 
talált, melyeket Brezovszkv magához 
vett, eladott s a vételárt elitta. Ámde 
a kecskebőrök tulajdonosa nyomozta 
elveszett kecskebőreit s igy jött rá 
Brezovszky Mártonnak a talalt kecske 
bőrökkel űzött manipulációjára. Feljelen­
tette a dolgot a galgóci kir. járásbíró­
ságnál, mely Brezovszky Mártont jogtalan 
elsajátítás miatt 2 napi fogházra ítélte el.

EREDETI SINGER VARRÓGÉPEK a legtökéletesebbek szerkezetben és kivitelben. Hl 
EREDETI SINGER VARRÓGÉPEK nélkülözhetienek családi hasznlatra és ipari célokra. 
EREDETI SINGER VARRÓGÉPEK a legelterjedtebbek gyri üzemekben. HE M Bt Hí 
EREDETI SINGER VARRÓGÉPEK fölülmulhatlanok munkaképességben és tartóssgban 
EREDETI SINGER VARRÓGÉPEK kitünően alkalmasak a divatos műhímzéshez. ^

A párisi vilagkiál" 
litáson a SINGER- 

varrógépek a
GRAND PRIXET

a legmagasabb ki­
tüntetést nyerték-

- Díjtalan oktatsok minden varrásmunkkban és divatos műhimz ésben. -----------
Nagy raktár himzőselyemben dús választékban ««» «*# Elektromotorok egyes varrógépekhez házi használatra.

SINGER Co. varrógép-részvénytársaság Pozsony, Lőrinczkapu-nteza ÍO sz.
JNyitra,» Megyeház-utca 15- sz, G-yőv9 Baros-út Prgncséu, Fd-tér 8. sz.
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5516. sz. 1903.

Hirdetmény.
A nyitrai kir. törvényszék felszólítja 

mindazokat, akiknek Dr. Makovitzky 
Emil volt galgóci kir. közjegyző biztosí­
tékára az 1886. évi VII. tcz. 40. §-ánál 
fogva törvényes záloggal bírnak, hogy 
követeléseiket ezen hirdetménynek a 
Budapesti Közlönyben történt harmad­
szori közzététele napjától számítandó 
három hó alatt ezen kir. törvényszéknél 
jelentsék be, mert különben azok tekin­
tetbe vétele nélkül fog a biztosíték ki 
adása iránt intézkedni.

Kelt Nyitrán, 1903. évi április hó 30. 
napján
a kir törvszék, polg. bíróságánál,

Fagy,
ikir. tszéki albiró.

Elveszett
e hó 24 én Galgóc —kaplathi utón egy 
női melltű vadkacsa gyöngygyei. A be­
csületes megtaláló jutalomban részesül. 

Cim a kiadóhivatalban

Köszönetnyilvánitás.
Alulírottak, mindazoknak kik 

jó anyánk, nagyanyánk, illetve 
anyósunk, elhalálozása alkalmá­
ból, jelenlétükkel fájdalmunkat 
enyhíteni igyekeztek, fogadják 
ezúton is őszinte köszönetünket.

Á gyászoló Dizsí család

GM

Ház
a Főtéren, legszembetűnőbb he­

lyen azonnal eladó.
Cint a kiadóhivatalban.

ÍJószi v-sors j egy re 8 k 
M. vür.-ker sorsj. 22 „ 
Osztr. „ „ 50 K.

Olasz „ „ 30 K.
Bazilika sorsj. 15 K.

Nagyobb sorsjegyekre az érték 90%-át 
Vidéki takarékpénztári részvényekre az érték 
60%-át adja

Kölesei A. és fia b“kl,to-
Győrött. Alakult 1873-ban.

Visszafizetés kényelmes, tetszésszerinti rész­
letekben. Ha sorsjegyei már zálogban vannak, 
azokat saját pénzünkkel kiváltjuk és a több­
letet kiadjuk. Veszünk külföldi sorsjegyeket 
párizsi házunk részére. 5—10Hungária szálloda.

PITZER és HAUSER :
N Y I T R A.

j fa ^-5^- Sa - lh

Berger Miksa N.-Szombat
Alsó Hosszú-utca 14—15 

legélénkebb helyen, szép olcsó szobák.

Pokorny Vince
Nyitra. Káptalan utca.

Zongora és ® 
® orgona készítő.
Jutányos áron elvállal zongorák 
újra bőrözését csontozását újra 
alakítását és zongorák hango­
lását. 6—12

11

Baracklekvár
80, ribiszkelekvár, málnalekvár 90, 
vörös áfonya 80, vegyes gyümölcs 
lekvár 65 krajcárért kapható bármily 

mennyiségben 
Székely Gyula 

fűszer, csemege-kereskedésében 
-----  — Győr.------------

HERCZLG FERENCZ
- - KÁVÉHÁZA ======

volt Aucr kávéház. Győr, Erzsébet tér 1. 
Legtágasabb s a modern követelmé­
nyeknek minden tekintetben megfelelő 
kávéházi helyiség és kert. Hűsítő italok. 

Hideg hülfet. Naponta cigányzene.

On parle Francais. Englisch spoken. 
ACZÉL MIKSA

KISFALUDY-KÁVÉHÁZA
===== Győr.------------- .

Elvállal mindennemű hideg buffettek, házi 
estélyek, jourok. piqüe nique-k rendezé­
sét. Naponta friss Kugler sütemények és 
ukorkák kaphatók. Esténkint cigányzene.

vendéglő és télikert
Frigyes főherceg-ut 30.

Frigyes főherceg és gróf Erdődy palota 
átellenében Pozsonyban.

Cöelstein XVaezulik
kávéház Nagyszombatban.

Alsó Hosszú-utca,
A maavar kirá'v' ■•zahidalmak es vénjeny k által az egész világon védett.

Xitünö izü, páratlanul enyhe 
'.íatásu, laxáns, keserüvlz és 
•icinus helyett kitünően alkal- 
nazható. még csecsemőknek 

is adható !

1 doboz ara 1 korona»
Prof. Dr. Biedert titkos tanácsos, Prof. Dr. Czerny boroszlót, Prof. Dr. Kohts straesburgi, Prof. 
Dr. Novak drezdai, Prof. Dr. Silex berlini, Prof Dr, Stefeller lovag Dr. bécsi. Tun„icliff londoni 
stb. stb. kül- és belföldi világhírű sgyetemi tanárok által legmelegebben ajánlva és használ va.

Nagymosás! p

f

Nagymosás!
Tisztelt háziasszony!

Kérem kisértse meg a mosást „LESSIVE PH EN IX“ mosóporral, melyhez nem szük­
ségeltetik sem szappan, sem szóda vagy maró anyagok, mint lúgkő stb. Megtakarít pénzt, 
munkaerőt, időt és mellékkiadásokat. A „LESSIVE PHENIX“ mosópor nemcsak hogv 
határozottan chlormentes és ártalmatlan, hanem a fehérneműt még tartosabbá teszi, a 
fonást erősíti és a szálakat puhítja, úgy, hogy az sokkal tovább tart, mintha más eljárással 
tisztítja, — A „LESSIVE PHENIX a fővárosi, valamint a vidéki kórházakban, fürdőkben 
nevelő- és egyébb intézetekben, úgyszintén háztartásokban legjobb eredménnyel használtatik. 
— Az erre vonatkozó elismerések bármikor rendelkezésre bocsáttatnak. - Kapható min- 
füszerüzletben és drogueriában. valamint minden gyertya és festékkereskedésben. Kérem 
a vásárlásnál mosóporomnak teljes nevét használni

Lessive Phénix-t kérni.

Szálló
az Arany Oroszlánhoz“

Érsekújvár.
Száiioda-bériő: Lapka Ágoston

Bléiy Dávid
fehérnemű-tisztító intézete. 

GalgÓC, Német-utca, Szold-féíe 
házban. (Fodor úr mellett.) 

Elvállal tisztításra mindennemű fehér­
neműt, menyasszonyi kelengyéket, füg- 
sönyöket stb a legújabb párisi divat 
szerint, melynél a tárgyak a rongálástó 

megkiméltetnek.

kávéháza Nagyszombat,
Felső Patak-utca.

Nemzeti Szálloda
Speneder Ferenc

Pozsony,
Kossuth Lajos-tér. — Hidutca 2. 

Szoba 1 kor. 20 fillértől felfelé Kitűnő 
konyha. Tiszta, valódi, öreg hegyi borok. 

Friss sör.

Külön bejáratú,
csinosan bútorozott szobát keresek. 
Szives ajánlatokat „barátságos“ cí­
men kérek a kiadóhivatalba.
Nyitra megye legelegánsabb ezukrászdája.

DŐMEL JENŐ
cukrász NYITRÁN. Tóth Vilmos-út 15.

Ajánlja a n. é. közönségnek naponta 
friss süteményeit, tortáit és ezukor- 
káit

\ idéki megrendelések pontosan 
és lelkiismeretesen készíttetnek.

kávé és sörcsarnoka
Nagyszombat, Hosszú-utca 44. sz.

Kovácsik dános
angol férfi-szabó
Galgóeon.

Ferenc József-tér, adóhivatali épületben

Kloiber József
központi kávéház és sörcsarnoka

Magyar Ó váróit. 
„Fekete Sas“ Szálloda

Majeronowszki Lajos
— Nagyszombat. ■

Ferencz József-tér (Főtér)

k.

<T\ 3?
=¥96

Hruschka János Kocsigyáros
Pozsony,

Raktár:
Gröszling-utca 4.

sK_1*3
Gyár :

Segner-út 2.
Aj ám ja a tőméltóságoknak és a tisztelt közönségnek nagy raktárát mindenféle új és viselt 

kocsikban a legolcsóbb áron. Gazdasági és üzleti kocsik olcsón készíttetnek.
9-26

: Árjegyzék és fényképek ingyen.:

Telefon 519 Telefon 519.

Cs. és kir. udvari szállító.

Központi áruházak :

Budapest. Bécs.
Fióktelepek: az ország minden 

nagyobb városában.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Neumann M.
férfi-, fiú- és gyemekruha áruháza

15-16POZSONY, Mihály-utca 9. szám. (II. kér., takarékpénztári palota.
Dusán felszerelt áruház mindennemű férfi,- fiú- és gyermekruhákban, csakis jő minőségben, divatos szabás 

—------------------------------tartós kiállításban, jutányos és határozott szabott árak mellett,

;esség; leány ka-ru.b.ák és pale tűk.

W
W

pM
tó

B*
* V
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Sehneidmesser Miksa
őrás és ékszerész

—..... GALGÓCZON, Ferencz József-tér.
r\í\ -f-nm o rvlv r\l tett nagy bevásárlásom VSO Cl L0ill6g 001 miatt a raktáromon

levő összes áruimat a gyári áron alul adom el.
Nagy raktár arany gyűrűk, láncok, fülbevalók, melltük, ezüst láncok 

fali-, inga- és ébresztő órákból.
Raktáron levő 500 drb. használt órákat és ékszereket igen olcsón eladom. 

Az arany és ékszerárúk a m. kir. fémjellel elvannak látva, melyek 
valódiságáért kezeskedem.

KIVONAT AZ ÁRJEGYZÉKBŐL:
Svájci nickel rem óra lánczal i 90 írt. feljebb 
Fekete acél rém. óra .... 2.90 » »
Ezüst rém. óra......................3.90 » »
Tulla óra..................................4.50 » »

14 karátos arany női rém. óra 10.— > >
14 karátos arany férfi rém. óra 16.50 » »

Törött aranyat és ezüstöt, briliáns köveket, a legmagasabb árban veszek, vagy uj tárgyakra 
becserélem. — 2 évi jótállás. - Ébresztő órák 1.40 frt. feljebb.

W Lakadalmi és alkalmi ajándékok bámulatos olcsó ár mellett! H

14 karátos arany férfi láncz
díszes függővel .... 12.— frt. feljebb 

14 kar. arany gyűrűk .... 1 80 * »
Esüst botok drbja................................2.40 » »
Nyakláncok..........................................—.90 » »

S,
Kitüntetetett 

a pozsonyi helyi 
iparkiállitason

■lS"n
országos kiállításon

Távbeszélő 
429. sz.

Prämiirt 
auf der 

Pre-sburger 
Local-Gewerbe- 

Ausstellung 1899. 
u. II. Landw. 
Ausstellung.

Telefon 425.

O Hi U B T E H JL A Jj 0
kocsigyártó — Wagenbauer iß-26

Gröszling-utca 20. sz. POZSONY Grösslinggasse Nr. 20.
Elvállal megrendeléseket mindennemű uj kocsikra, III Uebernimmt Bestellungen auf Wagen aller Art, 

valamint minden a kocsigyártó szakmába vágó ||| sowie alle in das Wagen fach einschlagengenden 
gyors és pontos kivitelben mérsékelt árak me.lett. ||| Reparaturen bei rascher und prompter Ausführung

Uj és viselt kocsik mindig raktáron. — Neue u. geführte Wagen stets am Lager.
. ... - -_f IrV- (ty IA4 - JM, 'MJIZ ' J&C -JIM- flit gj>v AÍA 7 Jn . OU7 ■ '-»•» r»i.. .... t-».. er- , W7

2 eomplette clltdßütSChß Zimmer-
Einrichtungen.

ein Schlaf- ein Speisezimmer
sammt 2 Drath-Einsätze
wie Abbildung, zusammen 17 Stück blos

263i-||I«l<kn
zu haben im Möbel-Etablissement

Blau Gábor, Pozsony
Lorenzerthorgasse 22. Hauptplatz 2.

284. Telefon 441. 3—5

1 Ttja\

lA'tcfi.i’lrJt

Z3üfhttT *5-
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nn / so/l/’ickiKndt^a

«v<BaV' F.M
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nM«mf IMIIM nil

mntpTá

ip laHwüniiiHíjsni

llUoiij

Üzletem átalakítása 
folytán mától kezdve 
az összes raktáron levő 
bútorok a legegysze­
rűbbtől a legcsinosabb 
kivitelig mélyen leszá-

Széplak-utca 38.

Müller bútoráruháza11™?
lított áron kiárusítom.

^———1^^—=

{ín Ruhatisztító-, festő- és ®
■=® függönykészitő intézet

Kinzel János Pozsony
főüzlete Ventur utca 5. szám alatt van.

(Távbeszélő 367 sz.)
Fióküzletek: Sopronban, Nagyszombatban és Trencsénben.

Elválalja úri és hölgyruhák valamint mindennemű 
egyenruhák, keztyük, nyakkendők, karmantyúk, függö­

nyök stb. tisztítását.
Netoygage Francais — szakszerű festészet.

Gyors kiszolgálás, pompás kivitel és olcsó árszabás üzletem tevékenységének
főjellemzöi.

Kérem címem pontos figyelembe vételét. 11-20

Naponta posta-szétküldés.

Széplak-utca 38. sz
8 — 10 ”

Me. Cormick Marveling Maschine Company
(Chicagói avatógépgyar.)

KNECHT J. E., igazgató. Budapest, V.. Váczi-út 30.

Gyártmányok : Kévekötőgép, „Daisy“ marokrakó aratógép, fűkaszálógép,
zsénagyüjtó gereblye és „Manila“ kévekötőfonal gyártmányai. 9 — 12 

—.. . ------Évi gyártmány 362.000 gép. . . ____-----------------------

N i-h

C7Q O

b/) 'V

M?Col

A következő gyármányokat a legmagasabb árengedmények melleit csak zománcozott pléhedény viszonteladóknak szállítunk bérmentve bármely állomásra.
Bollmann és Társa Königsberg.

Ausztria-művek Brünn Brüx Knittelfeld 
B. u. B. B. u. W. u. Co. gyári jegyek.

Döhner Károly Bécs.
Hüchsmann és Cibulka Hussovitz 

Brünn mellett.
Brauchbar Testvérek és Gottlieb Brünn. 

Első Budweisi Edénygyár Budweis. 
Schwenk F. Weidehofen.

NEURATH S. 
<# és FIA <S>

^_______ POZSONY.
Árjegyzéket bénnentve és ing-yen.

Részvény Társaság Bielitz. - 
Postelberg R. Friedland.
Hardt Adolf Neschwitz. 

Sternlicht S. és Társai Fosonc. 
Néher Emil Seebach.

Fange F. Kalich.
Westen P. Ligetfalu, Secessio edény­
gyár árak ab Ligetfalu vagy Pozsony.
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Mütrá^yakiscrlet búzánál Wagner tanár által. 
Az^edények mindegyike trágyáztatott^phosporsavval 

kálival és Alapíthatott 1873.
Mütrágyakisérlct kukoricával Wagner tanár által 

Az edények mindegyike trágyáztatott phosphorsavval 
kálival és

hí kí*«

,< V

1

Bukes és lineg
GALGÓC. ü||Éfe

Műtrágya, takarmány,

liszt és egyébb

gazdasági cikkek. 1

WINTER NOAH
Vágujhely.

O ~ r _ - _ „ salétrom ~I Of. 2 or. 3 er. —-
ö o fc, legenyny» 0 g.

^ÜLQNLfCf^ ELSŐ MAGYAR © © © ’ W&.

® NEMEZKALAPGYÁR.

POZSONY.
Szilágyi Dezső-utca 25. szám.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát saját 
készítményt! finom kalapokban. 
Javítások olcsón elfogadtatnak. 

Naponta posta szétküldés. g_io

Mauser —===== 

- karabély 100
vont acélcsövei hozzávaló

amerikai öbnagyság 22" é*e* toltén.v 
'Flobert 6 mm. golyós- o korona 
töltényre, 35 — 50 méterre A fegyver egész 

pontosan belőve. hossza 87 cm.

Ára 18 korona.

Természetes 
nagyság 163 mm

10 drb. hozzávaló 
éles töltény K. 1.20

Broyning 8-lövetíí ismétlöpisztoly
(R üeksfosslader)

8 m/m öbnagvFágban, kassettával és tisz­
tító szerekkel 

~ ára 52 korona. -

Utazásra, úgy­

mint házban is,

a legjobb önvé­

delmi fegyver.

Minden rendelés jótállás és utánvétel 
mellett eszközöltetik

Seifert József
cs. és kir. udvari szállító 
= Pozsony. Halászkapu-utca 4. =

Ezüst-pisztoly
SMI--

T

lövésre használható, nagy 
durranással, úgyszintén 
óraláncz-függeléknek is.
Ara darabja 24 darab töl­

ténynyel K. 2-80
100 darab hozzávaló töl­

tény K. 1-6 J. 5—8

Bü

Ajánlja nagy raktárát
üveg, porcellán, tükör, lámpa, majolika, fényképészeti állványok, 
nickel cs alluminium tácák. képek keretekkel lakadalmi ajándékok 

továbbá evő, kávé tea és ivókészlet.
■ Legnagyobb raktár ==================

Paris:
Pour confections grand prix.

London:
Diploma for honour with golo me dali

Legnagyobb választék
női-confectióban, selyem és gyapjú szövetekben, szőnyegekben 
valamint fehérneműekben

2-5

AVeiss és Fürst
POZSONY, Halászkapu-utca.

salétrom
légeoynyel

: Ajánla nagy raktárát ■

gazdasági

eszközökből
u. m. szénahányó villa, gereblye, lapát, etető- 

kosár stb. stb.

Olcsó árak!

Kohn Lipót, Nagyszombat.
13 utó rkeres k eilő.

Csak saját készítmény. Minden szakba vágó asztalos mun­
kát elvállal. Üzleti árúk, bútor fejlődet. Raktáron kívül jutányos 
áron kapható: kerekpár, varrógép, Wertheimcassák, vasbutor és 
gyermekkocsi. Képek és tükörraktár. —6

Alapittatott 1883-ban.

I-

LSÄ peronoszporája f"
való védekezéshez általánosan elismert legjobb anyag a 

Dr. ASCHENBRANDT-féle

BORDÓI-POR
Ara Budapesten:

50 kilogrammos zsákokban á kilogramm 66 fillér, 10 és 5 kilogrammos 
zsákokban, valamit 2 kilogrammos dobozokban á klgr. 70 fillér. 

Használata olcsóbb, biztosabb, előállítása gyorsabb, a levélhez jobban tapad, 
mint a rczgálicz, a permetezőt sohasem dugitja.

A magyar-óvári magy. kir. gazdasági akadémia növényélettani 
állomása kísérletének fényes eredménye a legkitűnőbb külföldi 

szaktudósok véleménye, számos magyar gazda bizonyítványa 
bárkinek díjtalanul megküldetik.

A bordói-por ezenkívül kitűnő eredménynyel használható a 
burgonyavész ellen, gyümölcsfák permetezésére, gabonacsávázásra és 

baromfiólak fertőtlenítésére.
—. ------ ---- Megrendeléseket elfogad a —

„Magyar Mezőgazdák Szövetkezete“
. Budapest, V., Alkotmány-utcza 31. sz. ~

A por kapható és megrendelhető :
Bazár// István, Wertheimer Ignácz és Vombreg István-nál Galgóczon.

Das beste Vertheidigungsmittel gegen die

Peronosporakrankheít der Reben
ist das

Dr ASCHÉNBRANDT’sche

(BORDÓI-POR.)

Herabgesetzte Preise desselben loco Budapest;
in Säcken zu 50 Klg. á Klg. 66 H.; in Säcken zu 10 u. 5 Klg. á Klg. 70 H, 

Die Verwendung ist billiger, sicherer und haftet die Lösung besser an 
den Blättern als das Kupfervitriol, verstopft den Spritzapparat nie.

Das glänzende Resultat der Versuche der phytopathologischen 
Station der k. ung. landwirtschaftliche Academic in Magyar­
óvár, sowie Zeugnise von zahlreichen ungarischen Weinpro­

duzenten werden Jedermann gratis zugesendet.
Das Spritzpulver wird ausserdem mit besten Erfolg gegen die 

Kartoffelkrankheit, die Pilze der Obstbäume, zum Beizen des Getreides, 
sowie zu Desinficiirung der Hühnerstallungen verwendet.

Bestellungen eftectuirt die

„Genossenschaft Ungarischer Landwirthe“
Budapest, V., Alkotmány-utcza 31. sz.

Ebenso nehmen auch Bestellungen die Wiederverkäufer in der Prowinz entgegen.
Das Pulver ist erhältlich bei:

Bozáry István, Wertheimer Ignácz u. Vomberg István in Galgócz,
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T. ez.
Alkalmat akarok adni a takarékos közönségnek, hogy rendkívül 

előnyös feltételek mellett jusson egy általánosan jónak és ma még igen 
olcsónak elismert

3% Magyar jelzálog hitelbank nyereménykötvény
birtokába.

Ezen nyereménykötvények jelenleg nálam 25 havi 10 koronás 
részletlefizetése ellenében szerezhetők be. A nyeremény jogok már a
második részlet lefizetése után a vevőt illetik

A játékterv értelmében a 200 és 100 ezer koronás főnyereményeken 
kívül számos melléknyereményt sorsolnak ki.

.OSZTÁLYSORSJEGYEK
eladásával is foglalkozom és az eddig lefolyt húzások alkalmával számos 
nyereményt fizettem ki. , ,

Készséggel és díjmentesen szolgálok szóval és levélben értesítéssel
bármely pénzügyi vagy biztosítási kérdésben.

Biztosítási irodámban
csakis elsőrendű társaságok képviseletében a legelőnyösebb, 5 fel tételek mellett
élet. tűz baleset, jég. valamint betörés elleni biztosítások megkötését 
eszközlöm.

Legyen szabad egyszersmind szolgálataimat bármely a bank- és 
váltóüzleti szakba vágó üzlet eszközlésére, nevezetesen: mindennemű értékpapírok 
részvények, sorsjegyek, és külföldi pénznemek vételére és eladására, 
szelvények beváltására, sorsjegyek felülvizsgálására, kihúzott sors­
jegyek és sorsolt értékpapírok leszámolására a legelőnyösebb teltételek 
mellett felajánlani. teljes tisztelettel

HERZ GYULA
bizományi üzlet és biztosítási iroda

Galgócon.

Alapittatott 1841 évben.

Jaklitsch János
cég: Jaklitsch Péter

anyag-, csemege-; déligyümölcs-, thea-, rum és borkereskedő
Mihály-utca 5. POZSONY Halászknpu-utca 8.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, u m.: cukor, kávé, tea, jamaikai, 
cuba és brazíliai rum, cognac, arak, bel és külföldi likőrök, punsch, 
essencia, legjobb gyártmányú francia és magyar pezsgők, bel- és 
külföldi borok palackokban és hordókban, piisenl sör a polgári sör­
főzdéből. üvegben cs hordókban, mindenféle bel és külföldi kolbá­
szok, pástétom, szalámi, bel és külföldi sajtok, prágai cs westpáleri 
sonkák; bel- és külföldi halak (sózva, marinirozott. füstölt és olajba 
rakva stb, stb.) Tengerirák dobozban, szardínia olajban, (mindenféle 
gyártmányú és nagyságú) tengeri pisztráng, francia szarvasgomba 
üvegben és dobozban ; angol mártások. Mixed Pikles, bel- és külföldi 
csokoládék, cacaó és cukorkaáruk, francia, angol, bécsi es kremsi 
mustár, Liebig és Kemerich-féle húskivonat, húspepton, bouiilon, 
Maggi-féle étel tűszerek és leves kivonat, hús conservák u. m. : marha­
sült. pácolt nyelv káposztával, nyúl sült. borjú és marha gulyás stb. 
stb. dobozokban. Pains 10 mintában. Az összes konservák a pozsonyi 
konservgyárból valók Valódi rózsapaprika Falffy 1 estvérektől. Nagy- 
raktár citrom, narancs, datolya és fiiggékből, brünella, mogyoró, 
gesztenye, mazsolaszőlő, pisztázia, malaga szőlő, törött mandola. 
francia és gőrzi cukrozott gyümölcs, úgymint mindenféle befőttek. 
Mindig friss töltésű különféle ásványvizek stb. stb. jutányos ár mellett.

A pilseni polgáii sörfőzde főraktára és képviselője. 11—20

r ' Trriíro díszes temetkezési vállalata, első
JLCiUU lliil O hazai érckoporsó gyári raktárral
Üzleti helyiség: Hid-ütca 1. SZ. Lakás: ilikárillS-lltca 5. SZ. A it l £111.

Szolid és megbízható beszerzési forrás. 
Óra- és ékszerüzlet

WHSZ J,
Lőrinckapu-utca 26.

Ajánlja nagy raktárát arany és ezüst zseb­
órák, ékszerek, brillantok, ezüst és China- 

ezüst tárgyakban.
Javítások jól és olcsón.

Régi arany, ezüst és drágaköveket becserélek 
____  vagy veszek.

-9- Vidéki megrendelések gyorsan, pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. 16-20

Úri és gazdasági fogatok, kocsik, automobilok, lószerszámok 
lovagló eszközök minden alakban.

Lószerszámokat
házi cs

gazdasági lovak
szá má ra.

Unj tó-,
tisztitó és istálló

szerek.

Lótakarókat
hintó- cs

gazdasági lovak
szamára.

Katonai és polgári

lovagló
eszközök.

Géphajtó-szijak gazdasági és gyári gépekhez.
Varró-kötőszijak és szabadalmazott „Hans‘‘-szij összekapcsolók

____ __________ minden nagyságban, -------
Mintaraktár a kereskedelmi muzeurfi állandó kiállításában Budapesten, Városliget

MARSCH ALL A. POZSONY
kocsi és lószerszám gyár.

Javítások bognár-, kovács-, lakatos-, mázolo-, nyerges és szíjgyártó munkákbó 
saját gyáramban szolidan, gyorsan és olcsón eszközöltetnek.

Képes árjegyzéket ingyen és bérmentve küldök.
Kitüntetések : II. Mezőgazdasági Országos Kiállítás Pozsony 1902. elsőrendű 

díszoklevéllel. Nemzetközi kiállítás Páris 1900 Nagy ezüstérem kiváló kocsi- 
g vá rtásért. Nagy ' > üstérem kiváló nyerges cs szijgyátó munkáért._________ _

IIITOR
Modern asztalos- és kárpitosbú­

torok, ó-német, barokk, szecessió

stb. stílben, a legegyszerűbbtől a 

legfinomabbig; garnitúrák behú­

zása selyem, plüs és angol szö­

vetek!

§2Íw
butorkereskedéseben és kárpitosüzletcben

Nagy-Szombat.

vetekkel, kizárólag jó minőségben 
H It Fit________0*

Maison Blau Janka
Pozsonv Francia toilettek, angol legszebb kivitelben,

y9 eostümok, Jaquettek stb. jntany°s ar mellesLL
Szilágyi Dezső-utca 7

Nyomatott Szóld Jakab könyvnyomdájában, Galgócon.

o


